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RADIO CONTROL UNIT

. nalkFarmstausnung mit

. dat werdan:

: BUITABLER.I.DHJWH!'H'ELWT':S ,
L — RC-ANLAGE
ENSEMBLE DE RADIO COMMANDE

Lhndaﬂmnmlﬁfﬂmuaqmwmﬂm
tery. Eliminator CircUltry) syslem, 1 recommended
for this modal. Azﬂmmmcwﬁmmm
mwmnm:anmmm
FUNKFERMSTELUERUNG —

‘Fir das ummmwm

Batierie-Elimingtor (BEC) vor-
WMMMW

ENSEMBLE COMBMANDE - "
Unrmﬁaﬁ!ﬁpmpuﬂhmﬁzmpmm

d'un sfiminateur da bmmmﬁﬂ;}astaw pour
V'équipement de ce modéle. La radiccommande 4 2

vaies comprenant un ‘wariateur: de 'u'1tma
ire uiktighe,

ﬂacumlmnm

BEC System RIC Unit
BEC Al St

trolla kinnen abantalls vansen- :

-_Hwhu. L'anhahar nwmm
dﬁmmwmrhmmhﬂmﬁu
: Mrmmmnmummmm

POWER SOURCE

+This kit i designed to use a Tamiya NiCd 7.2
Racing Pack. Purchasa it separately a1 your hobby
mpﬂyinm.ﬂmﬂmuﬂh:rmmu
charger, Charge bafieries according to manual

MAXIMLUM
PERFOAMANCE
USE ONLY
TAMIY A Ni-Cd
BATTERIES.

TAMIYA NI-Cd BATTERIES :
Tha optional Tamilya Ni-Cd baitaﬂae ‘can be
mcmmmmmansmumundwmmma
tion. . For maximum pmhnmm Lisa only- Tamiya
Mi-Cd batieries.

TAMIYA Ni-Cd m

Die Tamiva Ni-Cd: Akkus kénnen Ober 500mal gela-
den wardan. Um Hichstlelstungen zu erraichen, nur
Tamiye Ni-Cd Akkis verwendan.

- plus de 500 foisl Four obtenir de- bunnsm_
: pmulmu

mnuﬂh&mﬂmmwm

+Scissorg, file andwb;plmhpa will alsn assisl
In ganstriction. Palnting is an important part in finish-
ing your modal.

HSchere, Felle und Tesafilm sind baim Bau sehr hill-
reich. Das Lackleran lst ain-wichtiger Punia bei der
Fﬂmaﬂalmg des Modalls.

*Dumm. das limes et du mbanaMH sanont
utiles dursnt ke montage. La peintura est
une opératien trés Imporiants dans ta finition d'un

- modéle.

mwwnraecmnmmmm

- BYSTEM
i i Tmmmn- : Servas a5 a control boxt. Stick move-

ments are- transformed into radio
wave signals which ara fransmitted
through the-antanna.

2. Recaivar

mmmm
1. Sender -~ :Hebelbswegungen werden in Funk-
0 wellen umpeseltzt Lnd geben iber
-ginen Empfanger Impulsa‘an die im:
.i-un:-dngehaulan&um

Empfangar mil Batteria-Eliminator
{BEC]: Dar Emptanger erhak Signale
vom Sender. Der Strom fir den Emp-
fénger wird aus dem Fahr-Akku ge-
NOIMITEN.

1 Signale vom Empfinger werden im
Sarvo mechanisch ibersatst.

2. Empianger :

3. Servos

COMPOSITION D'UN ENSEMBLE R/C AVEC BEC
1. Emetteur i sart da “hodta da commanda®, les

maouvements des manches

des signaux diffusds par "antenne.
2. Récapteur : Réceplewr dquipe d'un éiminateur
uabamrh{ﬂ&t‘.] Le récaptaur of las
servos soat alimentés par la batteria
de propulsion.

: Les servos I‘;anafnnmnl les
signaux . recus .du réceptsur en
MOUVEmenls MAcaniques.

3. SBarvos

¥
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TERLESOR, ST TOMCRSTATEESRST ¥ 'iale kleine Schrauben und Muttern ate, missen genau der

2L, A—TRER., TEFRL&HGral I LSRR, & Anleltung nach eingebaut werden. Exakles Bauen bringt aln
HUSSOMTECEET 20, Juies Modedl mit bester Leisiung.
RDAGER, Fou PHA S, FiRAHOSLER 2 #Der Bausatz arlordet keine Schrauban-Sicherungs-Flissig-
T EEL (RTH- ( WERCEATF 2L, RAMS i .
B LFEHEATOEY., FEELTE=TF2L, .- Stallen mit dsesem Zeichan erst fetien, dann
m::ﬁ"«‘—)ii#"ﬂ:&éi&!ﬂtﬁﬁ;LiL.r:. ausammenbaan.

B, FUIFT»FLT, BAZATTF &L, %1l ¥ a beaucoup de petites vis, d'écrous &1 de pidcas
# There are many small screws, nuts and simiar parts, Assem- similaires. Les assambler soigneusamant on sa référanl aux
bla them caraully referring to the drawings. To prevent trauble dessing. Pour éviter las emeurs suivre les gades du montage
and finish the model with good parfarmance, | is necessary ta dans I'ordre indiqué,
assemble each step exactly as shown, *Ce modile ne ndcessite pas I'emploi de produit freinedile
*This kit doas not require liquid thread lock for assembly, POUr 50N montage.
_- Apply grease 10 the places shown by this mark. _- Graisser les androits Indiqués par co symbaola.

Apply greass first, then assemble. Graizser d'abord, assembler ensuita.

WAL TIZ A S ETICIEAE & @i

=5 HF—=iF S, H=lF =] o T
ETLLRT, $EOREAEDN H—L TP Bf-T * F =TI AATICTE, M :.p-;-:r-:u EfEmLIT L1
DIFFE A HrApply Ball Ditl Grease to diflerantial, durirg assembly. R,
ATF &L, RENTIAL ASSEMBLY -+ Detiorantlalgetricba whhrend des Zusammenbaus il Futl o Kugeldiftararmial sinschmigran.
JStudy the instructions thoroughly W Appliquer de la Gralsse pour différentiel & billes sur le Efgrontiol, avan assemblage,
before assembly. 2RI
“'\Vor Baubeginn die Bauwanleitung e Make 2.
genau durmh?s?;san. :i;li‘ff; [MEGHE:
*rAssimilez les instructions parfaits- RN _SAlS
ment avant 'assemblage. P FT LT, LARET.
*Fully screw in using box wrench,
S_A 2 * Mit Seckschillasel ganz sinschrauben. —
A=y d Al b (R — S VWimsar 3 fond avec k& tube.
Goarbay joint (long) SEf -
(EETE ) Getrinbagahiuse-Gelank (lang) )
PARTS USED Actouplemant de pont ong)
VERWENDETE TEILE oo
PIECES UTILISEES 055 e e

(H—ILF 7RIS f . R
(Differential parts bag) SAl4 @ oy [ *5 Eaangﬂ —
[Dillerentialede-Bautal) e i, i @ rhiota placemen.
[Sachet de plbces différantiel) Y ; @/ deAuf richige Plariening
= Iy, achtan.
L= @/ Welater le sans,

NS0 AT AP Torier— = TTOTET
SBI  Twust washer s eSS
B Mmﬂorﬁmam AEwm: ) i
SBE 82 Al |2 ——5B1 ns
fem AT AR Topdos— iy o
SB2  Theust washer f P .
%3 T

Randalla bliovili BGI—
Frkel)7

s Dirucischeiba e e ES iy -
Rondalle da butde / ! "h‘if_u,.
SemriF — F :
Diisk spring 7 g
@ Sa ks l

P, P )
. . Dilfarertial spur gear
:ELE*"I Wk s Differeniiakad ; L 4
Reindalio beliili Couronne de deférentiel | e P KHICER
‘_‘,ﬂ-;_#"- s hole placament
SES i [||]'| 3 *-ﬁ-l.lrﬁ‘nl‘lnmlpa Plaziarung
' q  @chien,
SBH- x4 | Tam = | “rNoter e sens.
Mo AFAF Tirler= *EEEEREES L
Theust washer 3= LT N .
Druckschaiba LT{Af Tt a7 - FT
Rondalle da butde s Mote placemant, EELIT,
JAul richtige Plaziening “rHax wranch,
achlan. “bmbusschiizaal
AF—Nf—iL(E] 4 Moter b sens, e Allan.

0 SB6 Bajarge
- =16 Kugsl {grofl)
Billa (grande)

AF =it} H—ILFFEHE 2 () 4)
o SBT st smai 9 REAR DIFFERENTIAL

~x ]2 Huged [dain)
Bl (psatite) —
dem B A MSad P50 =1~ P 2o
SBE B bp Ball
T Botzen Kupellager
Boulon Feoulemnant 4 billes

I¥I0mmFuEYER

4
(FYRS=sSn2) Ebm oot Ly

(Blistar pack) BAZ- x5 Via
{Blister-Varpackung)
{Emballage sous bilster)

= salzn

| Fowis—a—pa
Prassura plate A
Dinsckpiatia A
Planue de pression A

% SAl4:x2
Floyine—FL—FB

Pressure plate B
Drckplatta B
Plague de prassion B

SAlh-=2

R e i Tl .

T AAEBLTT 80

SA4 Wrhote placament.
Prossung pale cap 1150 *rAul richtiga Plagicrung achien
Drucklagerplatien:Kappa ariptar le sens
Coavercla das randolis
08 pression
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HER T EA) 0.
PARTS USED ]
VERWENDETE TEILE i - %Dan botor ¥ Gl +
PIECES UTILISEES WSO T kRt e colage du mateur £ ok, So rférer & Sy
(Ezﬁﬁ@} FE AL EROREELA S, BULSTFAL, kTP rEiEae, B EIOE{I—4BEVICLET,
{Scraw bag (&) *Locsen scrows and adpust tming. W Ratals ard ball and salect 10 degrea fiming,
{Schraubanbautsl (&) % Die Schruben lockarn und sinstslian, #rDie Endblocicn drohan und aus 107 ainsallen,
{Sachet de vis (&) srDessamer bas vis ot régler o catage. #rFaire pivatar la clochn ot In caler sur 10 degnés
BAI IxfmmALER ke = [ iR 0
Setew 3 10 Gegres Bmi
-3 Schraube o 8 m-diag-. mﬂ;’g
Vis N e Calage 10 dugris
35 Dam P FE R | g | e
Chin Skt %o s S
BA3-=2 e i EN
S Clocha
JmmPepirtr—
@ BA7 Washar
~m2 Bailagschaiba
Rendelle

o R AR C LA 3T
# Farnly tighten on shal fal.
. - & Auf der finchen Seile das

| Schaties lostoSehan.

*F.:twp:r sunr b mltplal o

T SARETIHAG, ENIETLIT.

#*Tighten up SAE, then remave B3,
w5AR awtschrauben dann B3 abrehen.
FrSeme SAE puis retingr B3,

Bi

| kLS eFr-m kg
icB—F—FrUDtEt,
dMatch numbered holes o pinlon gear
numbar,
e Mummenane Lochsar der Anzahl der Aitmel

| anpassen,
| WSuppostmateur componant  dififrents

{(ERT &R}

PARTS USED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES i : BAT In=
gﬂﬁg‘%i *EUOHBMSERLT FaL, :r g
| {Schmumnbﬁmal 'étl} :ﬁm Plazierung achien. : - --‘- i ;
 (Sachet da vis ) #Noter lo sens. i @
7 dmaElf
| BB E-Ring SmaAER
@ ! o @ BCl G
=% Bdenschraul
(FL-ZEmER) Via: pointeals
{Press parts hag) \%__
{Preftsile-Bautel) 1BTE=4 Tl
{Sechet de piéces amboutias) SAB yar pinion gear .1 8A3
“#1 18z Matorrizol o NI BAT 3m 3% 1 lm

I —[l_l_i Pignon moleur 18 dénts

BPh-=1 7o~SSaf -k
Propelier

da transmisson Pignon intarmédiaire
(FURF—atwdr) i

{Blister pack)
(Bllster-Verpacking)
{Emballage sous blister)

6 (Asi—Fir=3
g
Accouplemeant & arbes sqﬁ‘rlﬁrﬁg:iriabe SAJ5 Bt (’?

(PAFF=H =}
ﬁ klar gear
- =) Zwischanrad
= | Gl Pignon da renvoi
= SATQ 5% i0es ;

B sajz &3
[ 53| Gnm
SAH B0
| i
G5 Aei—d— SA5 80 G4 PAFS—%4—
Spur ganr Idlar gear
Stimmdgetrietie Pweschenrad
Pignon Innemiddising Fignon de renvos
{FR~Sisgf b} Gl SA4 s )
Propelier joir | :H-E"‘*i ¥-
Antrisbs-Gatank *E*HP o
SAID- =1 5% 3emrif Accouplement o' arbre | hiradiar.
Tuba da transmiession !
Fephr BPS
5 |dmariq T
Tuba S5A5 BB7
SA12-=1 Flohe 830 ma
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ERA TSR
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXERE)
(Serow bag (&)
(Schraubenbeutel (4))
{Sachet da vis (&1

Uiy

BAJ-=3

1= 1lenul =X
EpRING SCiaw
Schraube

Via

{(ERATI i ALY
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
FIECES UTILISEES

(EXERE)
{Scraw bag (&)
{Schraubenbeutal 1}
{Sached de vis (E)
HKupalmustes

O e
._;(E
Ecxou & rolusa
3% |l
Slap serew
BB§-«2 Pafiech sube

Bra kB — Lk
Baill nuA

Wis désalleda
(e P HEEEE)
[Shah bag)
[Achsan-Baulal)
[Sachel d"arbres)
BSS 3% 4
w3 Tl ip IRl e T}
Turmnbuckia shatt
Spann-Achsa
Bialiatte & pas invarsés
(TR
(Tood bag)
Werkzeug-Beutsl)
{Sachet d'outillage)
:I',- : Ban Fid g A=
Q 1_ Ad|usier
O - Einahalistiick
= E.I-i 3 Chape & roiula

(At IR
PARTS USED
YERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(A
[Serew bag (A1)
{Schraubenbauted (A1)
[Sachet de vig (a))

s

BAg-=2

(FYRF—s32)
(Blister pack)
(Blister-Verpackung)
[Emballage sous blkstar)

Fpr—frr Al o H3E)
Gearboy joird {shar)

etnebagehiuse-Gelenk
SAL-%1 pum

Acoouplment de ponl
fEoun)

ix 0P FER

Tapping scraw
Sahraube
Vi

A= i R
SAZ-+| Gearba jeirt fengh
GetrisbegehZuse-Gelenk
{lang)
Accouplemant do ponl
Monegy

*FPLASIT.

Yo =S — XD BT
REAR GEARBOX

6

FAEF—%1—

BASZ 150
2 BA3 3x10m
\
B6 i

i i

o8 ransmission

(Y Fri—OuF)

Rear upper arm
Oberer Arm hinten

B AETT,
W Laft-hand thread.

0

rLinksdrehendis Gewinda. (W Fei—2T7—)

i i *Fialaps pas 4 gauche. Rear damper stay
Bras supérieur arriére F\ Hinlere Diimplaretraba
* IEFEUET, Support d'amortisseur arribre
Hrblake 2,
2 S&ze machan. : 1

4 Faire 2 jeux.

W& wri—AF—mE2ld
ATTACHING REAR DAMPER STAY

WA & s i— A F—

it e = o
Rear upper amm
Oberes A hinten
Bras supdrieur arrdire

WA T =k
Rear upper arm
Ooenar Anm hinden

Biras supérieur arite . =~BAT i%10m

SAZ

S5A1 ——
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e EATS I aR)

Fi— S O Fhetreoda
REAR LOWER ARM

PIECES UTILISEES

(ERBEIEE) *PL ARSI,

{Screw bag (A)

(Schraubanbeutsl ()

{Sachet de vis &)

ci2

BA4: <4 1= HemfiFEa

Tapping scraw
Sohraube
Wiz
(EXERFLT)
{Serew bag (C)
{Schraubenbeutsl )
{Sachet de vis ©)
E'Cﬁ 2dEU:_r"9. <l
7 = BA4 BC5
= Qlas an
[T T RRERE) ix3 7
ﬂaﬂ bag)
hsan-Sautal)
[Sachet d"arbras) < = 013
Il I i) #
BSZ2-7 3x3lemisTF - e
o 1
BS2 1%30m — - |
T BAs
{ﬁmﬁggﬂl} BCS 2——& 1% Ham
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERMEEEE) FA—ILFERANTEY DT BD? a,,,,gu?ﬂm
Einn O sz S o S,

{Sachet de vis (8}

S Em=m—l {L}
Offomm "o
BB4-%2  Comacteur & rotule
(FNAS—siwr)
[Blistlar

(Blister-varpackung)
(Emballage sous biister)

E G
8 et e B

sha,t?mm
g e s SA4 1150

Sk R

o |

BE4

ager
Aoulament & bikag

0 ERATE A
PAHTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAERET)

Sorew (s

E&hmmh:}’m (3]

(Sachet de vis £}

B JeaEY ¥
BCS " Eding

SABEZOEN ()

(w7 hiEEE)
(Shatt bag)
[{Achsan-Beutal)
(Sachat d'arbres)

BS3:%7 3% 48 SmieTt
Shatt
Achsa
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(AT A

(EXEIRE)
{Serew bag @)
(Schraubanbautsl &)
[Sachet da vis (&)

G

BAJ-=4

3 1Bamdrrtl XA

Tapping screw
Schraubs

Vis

(FUXF—sTus)
(Blistar
:Mm—mmﬂngi
{Emballage sous blistar]

(ERTa I R)
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERBERE)
(Screw bag (&)
{Schraubenbeutsl (5
{Sachet da vis &)

Cr
4

(FL-ABEISEE)
{Press parts bag)
{Frefiteile-Beinal)

{Sachel de pibces embouties)

T

BP§-«1 Yu~Siafst

Propefler joint
Antriabe-Galark
Accouplement d'arbrp
o fransmission

(FUERF—sius)

{Blister pack)

{Blistar-Varpackung)

{Emhballage sous blistar)

e —_

) [RELE o BT B
) 4 Matal bearing

denE Y
E-Fiing
Cirefig

BE0 =T
Metal baaring

Metall-Lager
Paliar an mélal

5% 2ima i
Tube
Rohr

SAN
e

(EAT R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXWmEE)
(Scraw bag &)
{Schraubenbautal (A
{Sachet da vis ()

Chwi

EEA LT S0 -

Tapping scraw
BAg- =z Schraube
\Via
(EV-TFTROERE)
TOOL FOR E-RING
WERKZEUG FOR E-RING

CUTIL POUR CIRCLIP

*EDN-FEIPLTETLET.

*Press as shown ta remove E-Ring

¥ Jur Entermnung des E-Rings wie dar-
gestellt driicken.,

*Prasser comme indiqué pour retirer
das circlips.

F—=NTFTFHEY T (FZOrE)
FRONT DIFFERENTIAL

@

12,

e

Wil

5 A4 N5

i

QTiALTEH—LFT
gmmrdia] paa
erantialgetrisbe
Datlénantial
FESERLT TS

.I 2
WrAuf mohiige Plariorung achtan,
o Mater I sans,

BA3 3%l

(Hrs—Fr—)
Counter gear
Vorgelege-Rad
Courgnne intermédiaira

G3

G|3
‘,@) (Fo~Faf-t)
Propeller joint
Anitriabs-Gelank

Accouplemant d'arbea de transmission

SA4 nan

FAEFFT—Ar =AM {HT
FRONT GEARBOX

14)

App—Kp—
Er.oumar paar

orgelage-Fad
Courgrmea intarmédiaine

FOsS g et
Progeler joint
Aniiriehs-Gelenk

58115 TERRA CONLUERDR




(ERT M EAR)
PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREEE)
{Scraw bag (&)
{Schraubenbautal (B}
{Sachet de vis ()

B O —F b
Ball nut
BB3- =2 Kugelmutiar
Esfaw & matule

h 151 l=nlZHER
Stop Screw

BB5-x2 Vie: phcollatée

(trr7 R3S

[Shaht bag)

[Achson-Beutal)

[Sachet d'arbres)

BSG-%2 318
F—lerir P lion T b
Turnbuckip ghatt
Spann-Achse
Bielletis & pas invarsds

(TASEN)

(Tool bag)
(Werkzeug-Beutel)
(Sachet d'outilage)

[ rets e b
Adijuster
Enatslisibek
Chaps & rotule

ERT I ERD

PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{(EZBEEA)
(Screw bag &)
{Schraubenbautal (&1
[Sacho de vis (8]

v

EERNELE S S e

Tapping sow
BAG: 2 Sehraube
Vis
(FUAF—siud)
(Blister pack)
|Blister-Varpackung)
([Emballage sous blesier)

Fr—FvrAliadrHE)

E————
Fo— A AL b (8]
SAZ =1 Gaarbox joint fang)
Gefrinbegehd
{lang
AncouplBment de pont
fleng)

{(ERTE & A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXIWEE)
{Screw bag (i)
{Schraubenbeutel (&)
{Sachet de vis @)

E BE2- 2

{FURAF=siod)
(Blistar pack)
{Blistar-Varpackung)
(Emballage sous blister)

= olmm

M —IF oA
SAJ3- =2 wheo axle
Rad-Achsa

Axa de moun

§ = e EOE -1
Ball sonnectar

Kugellopf
Connecieur A rotuls

e
o S —il P
f ) 5&4 Ball bearing

B v

Kusgediagier
Roulsment & billes:

©

(FOFFysi—Owlk}
Front uppear arm
Oberas Arm vorna {FONFFrri=AT=)
Bras supédrisur avan BT t= Front damper stay
Vordere Ddmplerstrebe

:ui:::tzu ke | q Suppart d'amorlisseur avani
&2 Sitze machen.
“rFaira 2 jeux -

| *ERAT

sy P

nkedrahandes Gewinde.
EBYSHE“ wFilninge pas & gaucha. A4

g

L = =e N

Bnn Ol (M)
o BOD2 * Oing plack
aw g OHRing (eciware)
Juirtl fargue {reir

FOPF s i=AF—DEY DG

ATTACHING FRONT DAMPER STAY BAZ =10

FOXEFysi—0OvK
From upper arm
Dibarter Arm vorms
Bras BUpAriaur syanl

FAFPF A= AT =

From dampsar sny
Worders DAmplorstrabe
Suppon d' amortEsaur avant

|
el = B e e = O

Fronl upper am
Oberst Anm voms
Bras supdrigur mvani
*IPLAREY.
#Press in.
_. * Eindnilckan.
Hlnsdnar,

=

BDZ SA
Jum
@ FF S DLABIT
UPRIGHTS
{R}

(L)

SA4 us

BB2 ixtm

=

*FFELAFTLOARLY.
& Blong wranch.
W Shackschlikssel,

0 A tuba.
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(ERTE& I hER?
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(=B
(Scraw bag (4
(Schraubanbearts| (43
(Sachet de vis (&)

BA4 =4 IxHemiokryEa

Tapping scrow
Schraube
Vis
(EXBWREE)
(Scraw bag (&)
(Schraubenbeutal )
{Sachet de vis (&)
[ 3% 6 Tem B iAAILE
W B
Butron
BC4- =4 o
Bgs  ImEUXY
g mEm""‘
(v 7 PSR
[Shaft bag)
(Achsan-Bevtsl)
[Sachet d'arbrasg)

BS1+%2 1x5ani-nsh
Shaft
Achsa
Axm

(ERT e R
PARTS USED

VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERIBTEE)
rew bag (5
{ghmumhm!ﬂpl Bl
{Sachet de vis )
Bea A =fl=]]
Ol *3izr
BB4 Cannoctaur 4 rofudn
. 2‘
BB4 b P

M (ERTS/MEER)

PIECES UTILISEES
(¥ i—EmBERE)
(Damper bag)
{Dampfer-Bautel)
{Sachat d'amartissaurs)

Jma O U]

(EXRTIRE)
(Screw hag ()
{Schraubanbeutel &)
(Sachet de vis )

QanEl

E-Aing
Clrcllp

BCS
R |

FAF YA TS AT

FRONT LOWER ARMS
BC4— S
L .
3
s -

0

Banys g

Cl

BA4 55 11ee

D14

@ .
BCH Zen Sk
~
ol
BCh 2w BS] 3%

BLC5 2am

{L3

BC4 5=6.2m:
Vg

BC4 46.7mm

-BCH ns

19

FOrFHIAF=bdE Dt
ATTACHING FRONT LOWER ARMS

SAB Anmebovess

e e

Arbro d'enbrainament

Agtyre ' entralnement

LB e T
U-gnaged shat

BP3

20

WS i@ Mf-T
REAR DAMPER CYLINDERS

+ 2{HEYET.

*Make 2.
*2 SAme machen.
+*Faie 2 joux.

S

*IPLALLIT,
WriEnap on,
#Emnschnappean.
winsdnzr

* FEE ol EISERLTTF2,
# Be cargful not to damage damper shaf,

& Vigrsichil Michl die Kobenstonge besehiidigan,
Wrhle pRs endommager 'ace de peston.
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ERTHIhaA)
PARTS USED
VERWENDETE TELLE
PIECES UTILISEES

(5 i—ERRIER)

{Damper bag)
{Démpfer-Bautal)
{Sachel d'amortissaurs)

T ALt T
BD3 i gaal {redp
*®2  Crabdichiunsg {roly
Joint d'tanchens
{reuge)

(ERTI I MR
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(53s i E RIS EE)
(Dampar bag)
(Démplar-Bautal)
[Sachet d'amortissaurs)

BDA-=2 RITRIF ¥
Rear coil spring
Hintare Fadar
Rogso hésoatdal aridre

(ERMTS A
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAEREE)

(Scraw bag (E)
{Schraubenbeutal )
{Sachel do vis E)

@

BB1-=:2
DEBE'J'c=

(F wri— DTy}

MBEDF i 3y vri—d
Tt RCH =Moo & et
—F&E S Ltk A T
T BENFELELTHEETES
Pl BELEFAE YRR
ERE. cHBEOA A LA T
L2 TET. MEDHEESS —3 L
AFTREHAbET, @EL Y
st T S ERETT .

5% Gem Ot —R-
E“ ﬁum?{:im
ufalkop
Cannectaur & molule
53 Sma EATR =1
Eall connecios

Eigelapf
Cornesiaur & rolula

TAMIYA DAMPER QIL SET

The separately sobd Tamiya Damper
Oil Set s for adjusting shock ab-
gorbers 1o various road conditians
TaMIYA DAMPFER-QOL-SET

Das Ei_EFIE-FEJ angebatens Dampler-Cl-
Set dient der Anpassung der Stof-
dampfer an  unieschiedliche
Fahrbahrverhdlinisse,

JEU DYHUILES POUR
AMORTISEEURS TamMiYa

Le jew d'hulles Tamiya disponible
sépardment sert a adapier les amaor
tisseurs aux diverses conditions de
pistes,

GREEM
" |
FTTrE # 600
HARD SeT ?;LE
oz | R %700 |

TAMIYA

b RO
DAMPER CHL

21

. aregFeay, rqnean
AT, EAb¥&Ema{ | LTFeeTH
ahmmasiEriT,

1. Pull dorwen plsion and pour el imo eylin-
dar. Remave air bubbiles by skedy moving
pistan up &nd diwn.

1. Knlben nach umien siehen und OF ainf-
lgn. Lytiblasan durch Aud: und Abbewagen
des Kolbens herausdicken,

1. Pousser la pishon vees be bas a1 remplir in
corps d'hude, Chasser les bulles d'air en
dégplagant le plsion da bas en haw,

o A bk ol

2. ExbrkuoHORERL, B4
A=kl hid &, Bl ik
FAvast—ni—TYrL 3T,

2. Pull dowm pision, aitach oil saal and ab-
sort oil cvarfiow with lidsdue papar.

2. Kolben nach untan ziahen. Slabchturg
gingtacken, Gbarlaufendes O mit Papierta-
scheniuch abwischen

2 Pouszer e piston vars le bas, placer le
joinl d'anchéind el essiyer Paccédent
d'hulle aves du papier essuipdout,

3. Y- uTELBALTRE
TTYF
3, Tighlan up cyindar cap,

3 Fylindar-Kappe aufschranbon,

3 Serer by capuchon de la termeduns.

FFagET.
rbdove slowly.
W LAngsam brwngen.
#* Ddplacer lontamant.
@ (YA s §=3 * HETENET.
Rear damper JeMaka 2,
Hinterer Dampfar %2 Balza machan,
Amortisseur arrisre  WFalte 2 jeux

e AT et fo 2 DR -

LT

e Speing lansion adjusiers,
FrFadarspannung Einataller.
FrEnbralomes da rdglage du rosson

I (i)
X7 (Standard)

WA eri—@DEH DIt
ATTACHING REAR DAMPERS

Ut s i=
Ranr damper
Hinterar Démpfer
Amprtigseus mm

Bifrg

e

Fpar dampar

Hirenar Ddmplor
2 h

ey
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p—

ERTIhA)

(Frrri—R R eRE)

[Damper bag)

(Drptar-Bautal)

[Sachet d"amortisasurs)

Jam O - (3R]
C-Ring (rod)

O-Ring (rof}
dJoin toriqua (roupa)

Dampar shatt
Damplerstange
Axn d'smartisscur

(ERIBIEE)
(Screw bag B}
[Schraubenbeuted &)
[Sachat da vis ©E)
JanE Y d
370 emm
Cirncép

(ERTa I paa)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(Fesi—ERRmBERE)
(Damper bag)
[{Démpler-Boulel)
(Sachet d'amortissours)

2 Ao e f— (T

T BD3 il seal (red}

2 Ciabdichitung {rof)

X SN
{rouge)

(ERT iR
PARTS LSED
VERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(o i—E )

{Damper bag)
(Damptar-Beutel)
{Sached d'amonlsseurs)

BD5-x7 Faqnaz.y
Front coil spring
Vardare Fodor
Fiossor hlioaldal svam

(ER¥T I A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EXBRE)
{Scraw bag (8)
{Schraubanbeutal &)
{Sachet de vis (E))

§ = Qna O =l
Bal connacior
BB1-*1  onnectour & rotule
5% Sma E' R =10
| Fmallmnnmr
BB2-«2 Connacteur & robule

QFNa 37 AT F o i=(ira—})
OPHNa2i Sl e omrimt A U 2 vk

53037 Hi-Cap Dampar (Ghoet)
5302 Silicons Dampar O Sat (Sod)

23 TRCHETw2

/DA T RO-LESIBLOEADHTE
FwITy, ACORFHONE, BEIHESE
RL<BR. CREAOSZERSCAETLTS.

24

* HIFENET.
4 Maks 2.

# 2 SAe machen.
e Fawe 2 jaux.

FOwb S st AT
FROMNT DAMPER CYLINDER

I F A E DLV ERLT T AL,
+rBa carshil nod to damage damper shatt,
+r'Worsiche! Micht die Kolbansiange beschadigen.
+Me pas endommagar I'axe da pston,

*IRLAAET.
+5n8p on,

'

Frlnsdres

DERBI=F o d—F I EANET-

dehdd oil refeering to siep .
00 einfilan 5. Punkt @,

5@ réfirar 4 ['étape @ pour e remplissage o' huile,

26

{ZRWFFrri—)  x2EfFIIT.
Front darmpar e Maks 2
Vorderer Dempfar 2 Shize machen.
Amortisseur ayan] T Faire 2 e

x5 BDS

A 7N e F e f SRR
i JRE S o

* Spring tongion adustors,

& Federapannung-Einszaller.

+Entrataizes o réglage du ressert. X 4

27

el o B A B Pl e 16§
ATTACHING FRONT DAMPERS

FOpF =
Fromi dampar
Vordarer DEmpfar
Amortisseur avani

BBZ 5 fine

FO b s
Front damger
Wordersr Ddmgter
AmoriEsseud avan
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(ERT ISR
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(ERERT)
[Screw bag 2
[Schraubanbeutsl )
[Bachel de vis T)

Pl AR
Screw

BC2 -1 Schrauba

[(FYURF—ripZ)
(Blistar pack)
(Blistar-Verpackung)
(Emballaga sous bilster)

L

SAY ¥ IEFLLAF—

EATS I E A

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(E A A
(Serow bap )
{Schraubenbeutel (£)
(Sachet da vis (&1}
Eh!m!m 1% DeafrELFER
o b
BAZ-=1 -
(EXBHE)
[Screw bag [E)
[Schraubanbautel 5}
[Sachet de vis (@)
§=jembEQiE=0n
O Bk conoc
BB2-=! l::mmlarur & ronube
(EARERED)
{Screw bag ()

{Schraubenbeutal (E))

{Sachet da via )

FREERTLEE Sl e ]
T
Schrauba
ia

BC3- =

CHECKING RIC EQUIPMENT
{Sea right.}

T Install battery,

G Extend antenna.

3 Loasan and extend.

4 Connect charged battery,
= Swiich on.

 Swilch on.

3 Trim levers in neulral.

& Keep sticks in newtral,

5 Bervos n neutral position.

UBERPRUFEN DER RC-ANLAGE
(Siehe Bild rechts)

1 Batterian einlegen,

2 Antenne ausziehen.

& Aubwickaln und langziehen,

1 Voll aufgeladanen Akku.

# Schalter ein.

& Schaller ein.

¥ Trimrmhebel newtral stellen.

& Hebel in Mittelstellung.

. Dies ist die Meutraisteliung des Servos.

VERIFICATION DE L'EQUIPEMENT
RIC (Volr & droite)

1 Mettre en place la batterie.

' Déplover I'antenmne,

& Dérouler el déployer le fil.

¥ Charger complétement la batterie
% Metire en marcha

& Mattra en manche

' Placer les Irims au neutre.

‘B Mettre les manches au neutre.
3 Leg semvos daivent 8re au neutre.

TAMIYA

25

IRE WA F

IERERE A FOHAHET
SPEED CONTROLLER

BP]| b&xs—a-i—

Epmd controliar
Varlateur de vitessa ;
l[//
EadR ,
Switch luricant
Scnaher-Sehmiarmitinl ; '
| # Fost aindricken
Meficyan pour contaces dlectriques A Prapinar & o
ke BEOMCF Tl m—mm_;-wmlurwau
?J#W*—-m DF D *mil BRIl ThItA & ml e
“CHECKI EQUIPMENT surn-the servo s Bt neutral MM:—H‘#H P e
- = “?fm ':?Nwmhﬁhhmmmﬁh.ﬂ! nmmmm
T R 'BESUMET mmmmmmmmmﬁum
A g hnn-:;:u [ der m
I ®isestlat, 2 FeFraoiLan B FerdemiELET, 4 FERPFEATE P —

’
!

/

(g ;T-f-'/:?t"* CAEBOEA, EZTLE

B —H = = b S T T iﬂx
=

C§  BB25xim
\

(5 adwFeindt. 7
I

r?. Pt bes = cfafs

E_,l AR fEhae L, —tm
BAERIELT T2

hirdi = oF-F & o

N

*H—ENA—h—ChbdTMIFEIT,
Wrilize one malched 1o sano.

ko yIT,

# A F B At

BA3, BC3 wrDen 2um Soevo passanden Sockel sussuchen, #Fahmregleraenm
3 I0en 26 [ wikdizor une pibon adaphis Ry seno, ?hdam du varksiouw
i rd Ty
(CTY {C10% (C5%
-7  SANWA =
TALZ ACOMS = o
JR JR o0 3% @ oo = @
KO KO = -
7 SANWA F¥«4 FUTABA
FOLA ACOMS
BASZ 1% 10m BC3 2610 @m TR
KO KO b e el o e
a3
dt =R E A e EY
“rhstach as shawn with sanvn
in newtral,
*Wie angsgeben Saren in
Meutralsisllung bhingen,
*kionter comme indigué
aves e Serve SU neuite,

13
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(ERTz I #HER
PARTS USED H—H eyt il Ao T —aki )

VERWENDETE TEILE SERVO | #Spead control servo
PIEGES UTILISEES QINSTALLATION #Fahrireglersena

(ERLEREED #Servo du variateur de vitesse
(Scraw bag (&)
{Schraubenbeuted ) BA3
(Sachet de vis (A}

3 ma TR LBAT T —)
Tapping screw #Stearing servo

BA3- =& Er:‘fﬂlbﬂ # Lanksanva

HanTpley—
P Wiashar

@ BAT*5 getaguchaiva
Randalla

BA3 1710==

#Sorve de direction BA ?’___.--"'f

(WRATE I ER)
PARTS USED
YERWEMNDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(T REPIEA)
(Screw bag (R
{Schraubenbeutsl (X))
{Sached de vis ‘a))
LEATEE Sl S
Em Tﬁlm BLTEW
. I
BA3: =12 e a3
(TRE
(Toal bag)

(Warkzeug-Beutsl) :
(Sachat d'outillage) BASZ %1lee — 4:%

BTG =1 &qwFouf

Skt 18 IEER A FOEY D * BT5 (R A FOwF) EAFTHELET,
Tringlarie du visintear SPEED CONTROL rHook on rod belore installing speed conlroliar.

# Vor Einbau des Fahrireglers Fahriregiangesiange anhingean.
4 Accrocher |a inglerie nvam datachet e varialaur de vilesse.

{(AAwFIZRESFIAE)

AE—F3xbFo—LAA »Fd
EERGLEFIFEASY A
Pt T TF &LV, KTEOR
LELIEMTRALNE, BREOD
MhELE{LIT.

IETEA{F
Spoed controlal

r
Warlaipur de viledsa

SWITCH LUBRICANT

Apply swilch lubricant to speed con-
trol contacl points for good currant
Flow,

SCHALTER-SCHMIERMITTEL

Schalter-Schmiermitiel auf den Kon-
takten des Fahrtreglars schifzt vaor
schlechtarn Kontakt.

NETTOYANT POUR CONTACTS
ELECTRIQUES

Appliquer du nettoyant sur les points
de contactdu variateur pour assurer un
passage franc du courant.

TAMIYARSESCRAFTTOOLS | (RE—Faxto—5—RAF122) (RAYFDHEZ L)
g Spaed control stick Pasition of spead controlles

BUTRATIAFE D OOESOE—3, SR ;
EOXTEFI—COANLLNSS RIS TR u— Geschwindigkeits-Steverhebel Einbaulage des Fahriraglers
L KAATAS, PLETLEEROTATY, Mancha de commande da vitesse Position du varatewr de vitesse
(+)SCREWDRIVER-L e -
FRRRD = LG =00 _ i Stop

(o O - F-F

Fomward top speed

Varwins Top-Spead

TTEM 74008 == Marche avans pleine vilasse
(+)SCREWDRIVER-M
FFAFFTI —M{x T *BEELPUILTLEGEE
W, —ih— WL
313 ALY
2] wWhan sares siroke is boo
i) b fgreal, meove 1o hole cloaser o
SIDE CUTTER for PLASTIC anis.
ME == wrBai au groBerm Sarneeg, ¢in
(FARF W Lach ridher am Drehpunid gin-
ikiE hiingen,
RAenvarse W Cuand I:\d?ur_w du s [:Iﬂ
Fiockwins trop grande, ajuster au rou e
it dun Marcha arriee phus prache de |'ae
CEE S o EE R LA, P e =T LET,
*Uza trim levers for final adjusimeant.
Frlotzia Angleachungen mit Trimmhebel durchihren.
e UniEsar la irim pour bes rbglages desnilifs.
ITEM 74002
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TAMIYA

{ERT &R
PARTSUSED AHDEYD BA %*i:i“ @ *I225—FDHITIT,
VERW RADH e # Connect.
PIECES UTILISEES 0 INSTALLATION = ¢ B & Elnsleckan.
e e ! = * Connactar
(Screw bog (&) 35 | 0ma 3 e A
{Schraubenbeutal (a) BAZ axn0
(Sachet da vis () L -
EEAETL T S - ] =
T "T;p,-';g e S WAL F
BA2-x7 ok S Empiger Srater
#inbernoptowr réscepti
3% O P25 R i oo
Tapping scres
Y Sohraite
BAJ- = i
JenTyiegr—
©) Bara g,
Rondalle
(EABERE)
[Screw bag £
{Schraubanbalal ()
{Sachet da vis [T
m 2 e AR
BC2-x2 Schraibe
Vis
Jma T Segr—
© sov iz
Bodagerheibe ;
Rondsile Lo oo diouitoy G A
W Passor le il d'antenna par ici.
SR et *F O TI—FERERET.
s, | imime | | s e e
Sapnecteu e o leep- wr Mnirtteiir les fila en plase avec s colier
AT Tt it CH1
Stser
Lanksang = Funi
Sera da dirsction i
BT Fth -t CH2
Spead coalral sar
Fahrreglersareg .* Fun 2
Sarvo de vafaleur 2
| OB vitesse
RIEM A F
Racatar swisch
Empignger-Schaltar My BATT
Intarruptau de la B
i
i
7
Adhéasil doubile Tace [ BA7 i
HFOAF e T AR I Lo FHEIBA S AL ST Ll g_
REMEE DT, CTTTT——=BAj x|
Frblaka mure that receiver 8 cabies clear shatt. 3 32100
* Stallan Sie sichor. dnfl der Emplanger und die Kabal nicht den Schraubavwelle behindern.
% 5'agsurer que les ciblas ef e réceptewr sceanl Sloignes oa |'amre cantral.

(CRRA=w & ERTIERS)
C.P.A. Unit

MM ETESUESEC PR IS E—F—Sufmidt.
T AL E—F— SN2 EFLAME, E—FFof o f—0 WA, ik LET,

FCantinucus nmning or use of & highar periormance Motor May aclivale te heat pratectar
af the C.P.A. unit.

wedndausarnder Batrieh oder Einsarr snes Malors mit hiherer Leistung kann den
Warmaschulz dar TP .A.-Anlage akivienan,

L. ulilisation conlinuelle ou I'adaptation d'un molew plus paformant paut faclencher 13
profectian thermigue do anié CUPA,

(FETF>7H7ofa{EmTaiES)
Installing a separate alectronic speed control
Einbau von enderan elekironischen Fahrireghem
Installation d'un autre type de varialeur de vitesse dlecironique
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(fERT S vhE A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{2 7 PEEEL)
(Shaft bag)
(Achsen-Boulel)
(Sachat d arbras)

BSH-%2 ixdie
F= Bl Lo T
Turnbiuckls shatt
Spann-Achae
BiaBalte 4 pas inversds

(I T 3 B P L L
Threaded shak
BSi =1 Gewindestanga
i Tige filetde
(TR
(Toal bag)
(Warkzaug-Beutal
(Sachet d'outlitage)
Jea 7l A=
Adgastar
Einstallstick

BT -=g Chape droia

{ERTS &R

PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EAEREE)
{Seraw bag (B}
[Schraubanbautet &)
(Sachet de vis ()

5% §aniCOdi=Jl
Cm Bk oo
. Kugolk
BEZ- 3 polkopd

f iy rouile
(TRER)

{Toal bag)
{Werkzeug-Bewel)
[Sachet d'outilage)}

(AFFN-FavFy
Stearing rod
Lenkstanga

Biallatte de direction

BT2 5=

(er

(Hr—dOwF}
Sarva rod
Senvo-Stange
Bigllatte de commande
de diraction

BT2 bn=

BT

¥*Lagf:hand thread, /‘\

*linksdrehendes Gewinde.,

*Filgtage pas & gauche. %: ] }\,_,-
Y S

BSE 3% e

[ BT2 5o

E.Sli" 37 =

BT2 &

@)

w2 {2 E.
Fchiaks 2.

%2 Sira machan
*rFairn 2 joun,

-]

ATTFUTDAT
STEERING SYSTEM

‘Lf|' BTE: =1 #4AF

Tieerod
Zugslange
Bare dracsouplemant

(ERTS I mEA)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EAEEEE)

{Seraw bag (&)

{SthrautsanbaLitel &)

{Sachet de vis (&)

EESEELT SE e
oW

BADx Lo

JmaFiire=
@ BAT- %2 oo

FAoindeds

(L FOELHEY
WHRENCH
MUTTERNSCHLUSSEL
CLE

Wi T FEOLI OO RAm

Mo sEALET.

Frhdjust rod langtn mng wrench,

*[ie Lange der Stange mit einem kutterm-
schliksel ainsellen.

FrHegler la longueur de |a biskate & Faide
de |8 clé,

AFFN -Four
Steering rod
Len

ATTY FamEl) 2t
ATTACHIMG STEERING

BAS 3=14a

58115 TEARA COMOUERDA



AT S04 A
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
FIECES UTILISEES

(EREEEA)
[Screw bag &)
[Schraubenbautel (&)
(Sacheat de vis (&)
LER NPT S0 - i
Tomrs
. Sehraube
BAJ-=4 o rau
{(E=—F=—0—Fth-24EHK)
MOTOR CABLES
MOTORKABEL
FILS DU MOTEUR
CRRazwk
C.PA. Unk
C.P.A. Einhwait

Elment de réception C.P.R,

CRRM S|
C.P.R. Unit Matar
C.P.R. Einhail Maobaur
Eléren dea rdcaption C.PH.
Fa—t Fa—F
Aed Rad
Aot Pt Rat
Rouge IRaugs
B —F ma—F
Black Black
Schwarz Sehwarz
Kagir Hair
FETF =7

Oiher elactronlc speed control
Andera alaktronische Fahrregler
Autre type de varialeur da vitesse
dlactroniqua

FIaa=F(+)
[+ } cabla
[} Kabal
{+}1il

TAFRI—F(—)

{ERTI &R
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(= REEEE)
(Serew bag (&)
(Schrasbanbeutel &)
(Sachet da vis &)

L

BA3: ~3

3% 1D FrE T ER
Tapping screw
Schraube
L]

TAMIYA

Upr £ =i 2 A EN D
ATTACHING REAR GEARBOX

- o —

@ :‘ E_E@ o —

*FRI=FEMI—F, MO—FERI—FED 8T,

JConneat red 1o yakow and black b green.

e Fm mi galb und schware ma grin verbindan.

+ Connecier o @ rmm15w fil Jaune gt ie fil moir & fil var,
|

/1

1

BAJ 2x10m

33 [

=1 o i e e e T R T 3
ATTACHIMG FRONT GEARBOX

37

BAJZ 3=10wn

BAJ axiea

Bt
* LA ATT.
FrSnap on,
*Einschnappen.
W Insdear,

(RFPUT D a—FFI-EE)
Steering adjustment

Einstallung der Schubstangan
Reglage de |la direction

|

* P T T PR LA R
HEIHZLET

e Adjust 50 1hat worights are parakel to sach
olher no bae-ind.

5o sinatallen, dad die Achsauthangung pa-
rakal zsinandaer gslehan {chng Naigung
nach innen).

WrAjuster de sone que les bras da dracthon
=oienl paraliéfes Fun & lauire, comme
irudigud.

AP =2, S =R TR AT
# Make sure the servo is 8l neutral.
== i Serv 50l in Neutratsiedung ssin,
& 5'asswer que 8 sena aet Bu Reutre avan de
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(ERTS &R
PARTS USED e P En
VERWENDETE TEILE FRONT BUMPER
PIECES UTILISEES

(BB
(Sorew bag (&)
(Schraubanbeute] (&3
(Sachet de vis &) B

x| Py T E R
Tapping scraw
Schraube
Via

BA3-=s5

{(FrOEyo;
Securing tire
Reifen sicharn
Collage des pnaus

{UArshf—ae) ke ZMATUET. {ZOzbRf—iL) > 2@EVEL,
arMake 2.
A B R LA LABIT. k-4 S T *2 Siwen machen
:m metam oermand, s Aitise arridee +rFaire 2 poux, Foue avant Faing 2 joue.
“rAppliguer de |a calke mpida Pp
eyBnoacrylate).
— Y
Raar firg
Hntarar Feitan
Prigu arriére
{(ERT I 4haR)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(EREHE)
{Seraw bag )
{Schraubenbeutel ()
{Sachel de vis (4]}
3% | Qe FaE R
Tapping screns
BAZ- =1 Schraube
Vis
(ERBEREE)
{Scraw bag E)
}-Schraubanbamﬁ &)
Sachet de vis [B) FO kA=t
dm7FIe0sz b FAEEBIT, mu
Flange lock nut *Fit Imo grocves. Aoue avant
Sicherungamutie *flhui'hfﬁn 'rnnt:e Felgan
L R *mr&"m e
(-7 FERE) ol
(Shalt bag)
(Achsan-Bautal)
{Sachet d'arbres) @ BAJ 3xi0m E3 BB 4=
— 2 | Dem be 7 E :
Shah
— Achse
Axa

U=l
Rasr wheal
Hinborrad
R Arfang

BAZ 3% 10ma
IO EET L AT,
s e TSN LP WD A portion.
b *.ﬁr?zlahm, ola l.‘.‘r!e‘:\nmde aus
Myton-Sichemnngsteil schaul.
weharrer usqu's 1B bague en
rySion.

:m-aw :

58115 TERRA COMQUERCH

18



@ ERTR AR

PARTS USED
VEAWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES
(ERTEREGE)
{Screw bag (81
{Schraubenbeutal (A7)
{Sachat de vis (&)
Hﬁﬂm‘!! 3= enFrE =S ER
Tapplrg screw
BA3 < i
'l.l'ﬂ
(EARIEE)
{Screw bag (i)
{Schraubanbeutal (E)
(Sacheal de vis (5}
dma 7 I st

T BB6 Flange fock mut
Al Sicharngeinutles

1
1

e = o o

Front whesl

Vardarmad
Roue awmnt

(ERTa MR
PARTS USED
YERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

{ERLEFEA)}
[Screw bag &)
[Schraubsenbautal A1)
[Sachet de vis (&)

Cmyy Tieag:

BA3- -2
Vis

Jma T lre—
Wisher

@ o
Rondedia

I ilae P FER
Tares

= /
EELTTFE, |
I

EfTSUL S e ETR
TU—OIFLy—ERLTFEL
EFHseie T &2k L]
THIE., EAFBRETIIENH
HEF. Eaegiveald, &F
EFH AT -0k o F—%
WeTESLT.

DISCONNECT BATTERY WHEN
NOT USING THE CAR.

Disconnect Ni-Cd batiary whan car is
nol being wsed, 1 et connectad, a
slight mowement of tha speed con-
troller results in a run awsay car.

AKKUSTECKER ABZIEHEN, WENN
DAS AUTO NICHT IN BETRIEB.
Ni-Cd Akku abhingen, wenn das Aulo
nighl benutzt wird. Bleibl dar
AnschluB zusammen, kann gine ge-
rindes Bawegung des Fahrireglars
um Davonfahren des Autos fihran.

DECONMNECTER LA BATTERIE
LORSOUE LA VOITURE N'EST PAS
UTILISEE.

Déconnector I connecleur de [a
batieria lorequa la woiture n'est pas
utlllisée, En la laissant branchéds, un
léger mouvemant du régulateur de
vitezse paut metire en marche e
modaur.

BS54 1%itwm

Ui :. ﬁ%'

¥
Vgl

Y
E"AE 3% | Qe

I
BS54 2:10n

R ke — I
Front wheal
VerdedTad

Rowa avam

2% [nn it T h
Shatt

xl Achse
Ax

Speed

* len T ERLTES.
“rhdake Amm hake
#*3mm Loch machon,

A Percar un (o da 3mm,

'ﬁ;tﬂ?utiii?u

.:-—"'_FF
*RELEFFUTY.
drMaks & knol.

s Bincen.
e Faira un noswd.

FroFareigy —]

Anlenng pige
Anennenmhr
Gaine d'anténna

BT3 =2++7E=(x)

ax

(R uFRei=)

control coves

Fahrtraglorabdeckung
Capot du variateur

e

Snnp pin (lorga)
Faderstifi {grob)

Epingle métaliiqua
{granda)

T=10em -

BT IY Lo L b e Ly
%7.2V Facing Pack

BT4 2teTe=(4)

— ]

40
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LEIY E4 S
TRIMMING
ZURICHTEN
DECOUPE

IR =P THNEYET,

Gt off wsing sclascrs or B modeling knido,

it Messar oder Schere abschnaeiden,

A Découper an utlisant des clspaumd ou un
couleay da modéliste,

{EETIN=

A BENMCHHEMATHAES L
LT, Rk ® LESAT XD
MLTEANLTTF2L,

PREPARING BODY mn PMN'I‘IHG
#c¥ash tha body throughty with datar-
gent in order to remove any ail, then
rinse off datargant and allow ta air dry,

VORBEREITUNG DER KARCSSERIE
FlR BEMALUNG

*Karossona songlitig mit Splimiel
abwaschen, damit Staub und ggf. Of
entlernt sind, Trocknen lassen.

PREPARATION DE LA CARROS-
SERIE POUR LA MISE EN PEINTURE
*Netioyer enlidgrement la camosserie
avec du détergent pour la dégraisasar,
la rincar ol lalsser sdcher.

: FEFRF-(mUn-NF—rR) :
D REG=O2 -ty AER T AETT.
I L OK, MEL KRR,
I EGERECTA, FMCELIT

: TAMIYA COLOR FOR

: POLYCARBONATE 2
i This Is a paint to do a fine job on poly- &
! caroonate bodies of AG cars. I can be -
; brushed or Eprayed and brushes can be
i cleaned with waler, 12 colons ane curant- ©
1 Iy avalkable. 1t is collision resistant and
| durabie. i

RSPOEENA0T

FEPOEREERE L CMRLCRSOI0OTIEE
£ 1ERT. SARCEREE TArTuTEL.

HFr DU ER
TRIMMING

*RHENZT .
0 awny.
Frfbschnpiden.
*Couper.

-
U EEF
Gt

bl

W Couper.

HF R
PAINTING

PS24 ta#ALo)
Fluorascent orangs
Laucht-Orange
DOrange fucrascent

L) r TR
Boeder ling
Grnznia
Bordurne

A e F R ST AR A LET. T
(At LA-pEa LN BN T T,

Friiask off windews and borders. Trim excess masking usng a
shap knife. }

HrFanster und Grenzlinis abklsben. Uberatahandes Kobatand
mal ainm soharfen ModelErmesssr abechneadan.

drbdpsquer lps vitres et les bordures. Enfevar la bandae on
s & 'aida d'un coulsau da modélista.

PCE (7T
Black

Mosr

— P51 (%4t
W
PC1 w:&“
Bfang
PS1 &7t}
Wini
PCI w:f

wEBETEEG. AV R TTHEM,oE R
L2y BlddguBaodE L 2T,

“Falnt from inside using paints for polyearbonate. Paint dar-
el calor Arst.

*Won innen mit Lexan-Famen bemalen. Fuars dia dunkba
Fare varaandan,

*Paindre de Intérieur ave: des pelrlures spdciales pour
polycarbonate, AppRgUEr an premier kas teinbes joncdes.

HRT

?
fmlfmn" fmmu |'I|'f|'1rlrﬂ

L

_..r-r. *'""" i

o

Ml

”L,’fjﬂw.f;

20



CF—2 DY
DTEsEaHtEAEMa Tz,
B2 AR T T T &,
HEOI2LET =2 EONE T
LEIjE26FipFudTiaa
M E2TTF &,
ZWMIEOMOSETE L LY EY
HE2AABRFCEY ALY T,
WEL 2 iHEYsHbUT
Taly,

B LY oEEEEasL et sl
M Fhiy, T=oOFCERRA
o LEvESciREL g
Mo~ THhaFd,
HEr—Eice@EEs LTS
El. L& Tar)iasits
LUToEEEEYET.

STICKERS

(1 Cul stickars along colored edge so
the transparant film is removed.

'z Peal off the &nd of lining a litke and
put the sticker in posilion on the body.
‘1 Than, ramove the lining slowly, In
50 doing, be careful that the sticker
doas not move oul of posilson an the
body.

If e lining I completely removed in
advanca, tha sticker may be wrinkled
ar canfain unwantad air bubbles.

STICKER

1/ Dig Stickar an den bunten Kantan
50 awsschneidan, dafb der irans.
parante Film weg ist,

1 An einer Kanie die Unterlage atwas
abzishen und Stcker richlig aul die
Karpssario legan.

'#1 Dann dia Untarlage langsam
abziehen, darauf achlen, daf sich der
Sticker nicht verschiebt und dafl keine
Luft unter den Sticker kormmt - sonst
gift 8s Lulthlasen. Wenn die Unier-
laga vohrer komplett entlernt wird,
kann der Sticker zusammankleban.

MOTIFS DE DECORATICON
AUTC-ADHESIFS

1 Découper chague molll au plus
préts de 585 contours pour éliminer le
film transparant.

L) Soulaver k8 papier de profection a
I'uree dis extrémités et positionner le
motif sur la carmosserbe,

T Aetliter lentament le papier de
protectian an veillant & ce que le motif
ne 55 déplace pas sur la carrosseria,
En ratirant entigrement & I'avance le
papier de protection, le flm risque de
former des plls ow de retenir des
bulles d'air indésirablas,

(AT HER)
PARTS USED
VERWENDETE TEILE
PIECES UTILISEES

(EREH A
(Screw bag &)
[Schraubenbeautel (A1)
[Sachet de vis (23

Dy

BAf-=2

(TRFERE)

(Toal bag)

[Warkzauwg-Beulal)

[Sachet d’outillage)
AT =)
Snap pin (ermall
Fadarsiift fidein)

EERTETY - E- ST 4 e d
Tapping screw
Schraube
ia

BT4-*1 Eninga matalique [petile]

—"

* USRI

ganz <&

T—% -
MARKINGS
*EohT—rRAamlcEREYTFA,

W ADplY 5pOnSor slickars as you e,
W 5ponsor-Sticker nach Belisben anbringsn,

| kAppliquer des malifs sdhisifs des sponsors selon was déslirs,

HErDEY-2UT
BODY INSTALLATHON

@

b e
BCT Wing washer
+=1  Spallarscheibe
Raondedla d’aileron
HF A FroAl FENLET

*Fasy antanna,
W Antennanmghr higr durchiGhren.
*Fassor 'anienna par e,

* EREFTRE—F—LEBOHIT, o TI— I FFETEERG.
E=F—EE g iLle,

W Awdid contnuaus running, Aliow the mabor 1o cool afier aach battery run.

*Pormananien Molocreinzaty wermesden. Den Molor mdgichst nach
ieiam Fahmeirieb abkihian lassen.

WEviler 8 rouler continuellement. Latsses b moteur rafroidir apeés
chague accu,
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TERRA GONQUERO

B ESE20 B
INITI—ELT
3 ITHEELL

{FEfTE L RSO E
FEPOFRZIO—FRCA—EE—5—F4 X
THErCBEACERIEPL L T THET., L
LaEREA D Fo MM EERL TAHAL YDA
E—EAH s, mBLCESFEEL TEST
EELATFES L,

8 A THROPRS LB THROEETIIESEL
TR Sy

& EITIIEMICEL S LT TE &L,
SREBICERELTTFS V. EFLARNICDS
LG, foREQIREICLEY. O3 L0O0—
LAELE izl EAEA R E T, T CICEST
o, H—HART T OEEIIR - TE
LA, MEMSTTF &L

{ETMOER F= w20

FEATARIZ (R, ST FEOALT - F kSl
T &L, Mol i O mA L
S ETT, FAPYrEErLTHIMMNLILTL
e B

WM T, BYISEST IS, SO 58
MibLltAFF U -9 «FnlFER
S { HEGETTFS LS

FEma iz, BASARLLTLE A0,
H-EInEBeoER, v FICEELET,

AfRfMOBEOBRIITEL TV 28 A0,
WIRBMOD X —F—THEL, TELTLS
BEIRAERUA,AA DS, ERLTTFEL,

FIFEA FZhsLu T —OEREEST

T4, BREARBAIADIS, e Tl
—NERSFE-TO S ERERSERICBEL
AR ET,

AFTFY - ESICHEEICRIA £ T,

B EMME L TTF &L
SEEFEFASCHICELSE, BEREETHESET,
EHBLATLELR, APTN TP o D
DF N LLA— S EHLmE SGEZES L TR
BlLxT,

A FiFRSEICHEEICANDETL, £
foFEE(ak B4 LEEEE.

I SR AR TR 2T,
EA) AN Tz, A v F
[2rhaUEMFonT S Ema e nWE LS
DA, WwdEmarUAsEHETHEEET,
? O— FRaE#ddr o Tut i), S =—ih
LT AN., ES—lLATT
TS L i-a—FofEiiHl 23, E-—n
=R EELTHEgL TTFEL.
[:j HY AT FILRRETTH., FF1 7
FhEREOMBITES. A0 -0
EOE RIS AT VR FEY ET .

kO—F—,

(A FOERB L EQER)
WMERCh—IX. Whawh FohedaFU—4%
WEREE—2 —AEbna s ricry, |
#2007 = RELE SO BORTAEERMRC
HEAET,. cobsilEeEnstail, IR
SWAHAEL EFERET—a, A E—F3
E—F—trEE L TLES
TEICENET, MERO LU SIS EEL
T &L, 2

(iAo —Hrimm | 45

IETEA v FAREECA o T AL,
FEFL TSR SFETL VIZaksni-), MITXT
HWh i, e PRIz s AN LT

EEMAL=XTINEL 27— LT
BREsELITULET.

MEAINIS N,
a2 S
#E

I A w FAREIICA SR TE
(HEfTads Rl LA —nmMaL T,
XA o FOERMTROS & ELTT,

iE& F ol L TEMT
LYITHEBHNEIETRLEE—F

HHTREESCH S,

LR ERT . i

LR ELE T

A E— Faie b O—3 =AYk e B LB
Ty Fl— o CrEAREL 2T, 47
L E S LR LT, RE—=Fa
0—F —# L O EICSH S - SRS T A
B, JSu T e TR E LY,

(GETT & 2 S DEENE)

I, BITH A F ) = HEROELSE b,
2. EROAT s v, P LLsi—AT s
— kSl oaEizaT s L e EET L,
3. ESMORT v FEANRS,

4., BESMOZS v FEIND,

5, AF s wralp L, L30Es SHIE,
GBS b Ll —TEHRET S,

A T EMIE, SRS TTFE L, BESD
A FEEEROGAT v FIURIZANIS
o, famBEnRECE - TEFLLASEET S
ZENHNET,

*EITFEHADBEE. LTHEOFETITWC
BEe, EEWO R Y, ETE
U —, EEmOWEERTEA T,

{(ELRUVROSHE s Fowd)
GESTMO S - Fx w2y BlLlsmiz, &5
HETREAEETHANAE(ELEL, F2T
L GBI ES LU TLE S, ¥
AEImt-shF oo Tl A e T,

1 [E—F =D iK, RREAFLTE—F—a0
IN—Fig s BRI W TR TS 2
T BE—F—AEhItlL3TLizb thoathh
CHMELEIohET,

2| A FOEMTE, EEATRITT LN
elrohTierunTL s 34, LA wF i
BE—F—, LAy —~ORBIEEC D
AT Th,

;3 A — e I E LR o T
| HETL & A4, 50 ) FHE LIS ik
LEEICE U2 TTFEL, GRS SIT T
A2TTU -G EL L oo, ¥$—i
—wi—RIFFAI O FEFz o LTTFILy,

4 R, REMOT T HIEIEL LIS
ELEE

INTLaTL 3.
5 Lo TR ICEEAA G AT
| 2 TWwEHAN. TOHIiECHEDZEE—
Fo—miasasRLET., BRLITE NEOFE
LvETF &Ly,
!aiiz:th—JL#n:IAﬂ&M.. o
IMBROr AT L@ —h— DT 7 —H
—Eas AT, E—F_RIF4%0
FhO—lA AT L, SEECHREBICiEs
T T, TUhRWIZRSTTFE 0L,

{FETEOEN)

BT, VDR THEFILOMESSEI RS
CFFEANELFL L.

SRR, BNLEFLEESTESEL LS,
&®Fir— MRIY, HRALL g -MoE BEE
Sl ) ars FLTHEAZL LS,
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TAMIYA
i'ﬂspﬁcnma nEmnE QOPERATION formance electric; motors. current as (arge as 200 || CAR RUNS WITH SWITGH IDFF i '

|| ] aurj: ko chet:k 11;& pnqus mmm i/ ihe ﬂgure watls/ How in the Ciroulls, Yol must be very carafl Mmmygrbatterr s mnmcmd_
_I?#fp_rﬂ BlaHira operation| This is| necessany Inf pre: ol ‘all; wiring, adjistments! and 1he handting of the || || the speed contraller mus! belon '1_
| vent imuble and accidents! ([ spead. conrolien othenwse; youy, racm-ar i ﬂr of 1he’ car will fun 3% 8006 88, the il
il e fiesl pparation afler assembiy 6l ihe) modésl | speed contrllar can r | nected. Maka sive to cheok Blop tlualtlun l:ll spaEll:F I
i1y ety Ton the Brst & midutes while checking the | following ‘carefily | ! Wﬂtﬂifﬁ. then connecl Datters) | |
(leondiion o Ihe Bteemg and speed contraliar: ||| BI.IH.HT ﬂu-r ﬂﬁmm |

;wmwﬂh'w whsdm (/11 thel g stopa dlie ol somp-lm&gn ﬂbjEf.t

et f !ing e whesls, fhe resis p-aad Dmtmilar
| ke | surel thal | batienies for the a1 -l;jdn ket 1 T T uwenllgr cmnectlng jls igad wire to s/ i
| Tereiver ard few by means of meter o lamp AL N R e [ 5= -P-;;,; 02 s the contack of fhe mmrurmrgmmrsrr Buarnt ||
f E] sute That Ni-Gd | battery has been sulfll || 2 }i I art |77 o diny® Are the wires of | spaad :-.nrﬂmuer am)|
il iy ehargad. If Hatteny is nmcrhrwdmrm_.; Il Iq- TormmH il and piafne &mu enm.mh?
Xt ot control e recaiver and | maie e | A A b gl gront IR
|/t some batteny | | il | 77 must b fittad sa that ihe modul uhrrsﬂgntam.

-'.E]Ad]!lﬁt BlBsring ser) andior; ll'lm S0l Ihat 1hE| I.‘.Imllnq rurk;quparlbda in !h&1li‘t|:l'2nd5p&ﬂ:lﬂ-l:m | Ieﬂ the 'same’ amownt| | ._”:'..

Iracka i@’ strﬂu;m unewﬂh h‘ansmnﬂar atl alsu burn out the r&slﬂiur N <2 4 AntBnna mist be: au]u.a.bed ::orrecrly AT
neulral TR ‘:&‘/\‘ Ll zmap-m =% ﬁ_ﬁ 5 When | shalts| o whaeis| becarma ﬂn{anghd
f 1== - ! ‘ Il miatoe will| cverheat, | Femiove 5uth hlmranr.m
iy th [t Nolksr || s
| ricant 1o conty el e st 1 s g LA
| Apply =wich |Ul”ﬁf"t 10 e e | S‘buppmg the wheeds from retating wﬁen the spem f E, inquire :,,m, m?:wmlac‘lurer The,ﬂJ;ﬂ cm,,'}j; i
A i .'9"‘"""9- IS || cantoalies is at top speed will seriously damage o ||| i s ey pmr.lsa:yomwmm dnd ius b h.andl— '
il | Thend || By st e mator; N_Evﬁwnpmafupm-:hm -mmmm TN
I e bee.;rngls. A AR | MAINTENANCE AFTER RUNNING |||/
e o appw s ings, m nu HFfD
portlons of suspag-:slm et ME'. w"}“m“ ’LTIE' d" the feiewing to m” .

| *mmplaiedy remove I ;nu:l, dirt, etc.
Elar:airrse En alecmc ‘pewered | radio mniml | e | *-‘FP'&' greasauﬂﬂméuspenﬁmn.geambearmg&

IRl l.Il.||£Ed hlg'h calpauny NI-Cd l;lallﬂnes and| high Pt

C-hEl' Hlﬂﬂﬂhﬂm Edh.lﬁﬂl'lﬁf m—lm“ Emplanger, ﬁﬁ: DﬁE FAHRZELIE FAHHT‘ GBWDHI. i f
111 servas odet der Fahiredier beﬁnhadluiwdcn Bik || DEHF&HRBEGLEH ﬁuUF-AUS%TEHT A
I} e ecpeenctizs imesanchienl ||| 3PS i e A e ahgesschiossien| I!l,ml.'ﬁﬂelrF,akmaq
| WA hflnﬂnstup-l;hslhmmgkraraasmﬁllnmdﬁ il
- ||Fahrzelg ah, Vor Ansc der Battorie mus Nulk| ||
".'.'ann e Fahrzaug uurch,m'rn '[m:::n;;‘., und I!mzllr.nr'lr,| des Fahrreglers uberprft werdanl|| /11| |
'STORUNGEN LUND URSACHEN AR
I1 ['\Wenn | Motar | nicht’ lauft, | el .;mam '-‘:n.-.i-
1 Batierle zum Profen anschiisger,
2 Sind die Kntakls cis Fahrreglersin prﬁrfunﬂ? {HHA
| i } 771 [eder 5t dee Fahmenler skautig) dischlo) oder ||
15 il f f al.ﬁgabtannt? Haben die Drafite’ am 'Enhﬂttg-r'_ (AR
', 21.: 1En9es Fa.lwﬁ Im n oder E Gang:-laﬂt m | undlian| der| SchalierPlatis gend l-mnﬂ?.’ A
'H"ﬂ:lm'-tand Pedf 'nw;l'm (i ﬂurﬁhbrdnm 3 |Das| Servahom | dberprifen E5 (5| il |
il  ebaut isein; | dad links und renhls'g'mbﬁnnﬂm |
. lgetiﬁmrmrm-hrtg leralghl Iy |
4 Antenne ausrichien. | [ il
5 Weenn Gras pder Steinchen dig| An1rlahsach$|!n It
blockieren, wﬁderﬂulnrﬂbuhulza B.'.ocklwmg ]
sofort | mﬂunm {Ifl

Ba b

E]Nur veile | Akl Bringen Leigting ‘eatl |5
nachizden. Wenn Akl schiwach |8 bﬁlehthai- |

|ne Kunt'rpdre da’ Ermla.nw und Mﬁtur dlg g}ama.

il Slmmqualla haben I |

enal steanen | T
B?‘Nﬂﬂﬂ ek Fanmag!a: mit | =inem!| Schaller .'E'- T
Schmiermitiel versehen? Ohne Schmiermittet ||| [ |

[fif hﬂnn der Fahmagler das Bresnen anfangen. Daher
| au' legen Fan L= Schaller-Schmienmitiel verwenden.

Wenn der Fahrregler auf Top-Speed stehl und die
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EEHROHEE
IHE—F -, BEROTAFESSA TS
Fo P LOTHEOMECE—F—HFEHELT

FWETELICEARTES . BEET
- RBEtE. SRSt CREERT A,

i FH R
Tt E—f—oOESEMEBLITH T
ZETHERYDIehET. TORESECST
STF&L, SOE—F-THERIGECS L
(4~5BE)FELMhELNL (. A7 —FKa
LR AT —HREE R TTAE T,
BnltERERCTEEAT I ENY 2T
EEEMEES (SN, RICEREESTEE
ETHEER( Y LT, ST —GREET,
L—ZOESCROHEN. J-ZPX vt
EhETHEEL TTFEL.

* EEREER(GUITY AT PRARERE TS

% Provides longer running time, DUt lesses perver.

n_ﬂ

|_.
£ MR JL T
. s ER e "I’:
Zpro fiming :I m 5‘)__
BEn —— — S.‘IF-‘UI.-
Rotation dimciion End bell

R AT ERRUAY T ROR AR 2
Providas more powar but greatar battany consuamption.

T772DIIFLA

MFFLa TN e FROETIERTES
ATEaNs e, AFY NS FENBOS
BRAFFAA—TRHEHET. AT =H
A FAMEEREFSLAT N - Y4k NE
T, BAFFenEEERE MRS LS

T, PS5 E—F¥—AFF L2 HIro 3§
LEd.
A7 T HAF
Spring guide
kRO E T
FATRTLET,
- Hold with finges b
keap brush spring T
from mowing. Brush

N
TR AT
Baush springs

&i:&i-
i—y—m-n—a—mﬁﬁ -

FHOLGEFF-2BUBYLEE—F -0
FO>F*+ vy FEAEDIHTEMLET.

CHEE

ST F~nEFPLisy), sty TaEs
B, S FBLERTLTELTFSEL., 79
hEHriE T PRIt —2
—hSfar—F—kulhit.

BT E~niEROEEYOERATF—2
Y2 RunE ik TEESE AL

o—¥—OFLh
FANRE Lo TE_EHE—F—LEHL
AgsaYTE, MzaiaF—F—HOF/H,
maoadBESETFAHET, TEDEIS
FARLTFAL,

*BLIA(EMHL)

%Use B soft sraser.
o

PO F—F =R PHFA—ri—,
HHLIdLETAaN(E, AEaF—F—0C
ErosEmEETLE2T,
BoiaFr—F—BACXEIEFINFHIES
SRS ASRNFDPECERR, O—F—TF
EB|MLTF2L

SgaF ey

7_:{§“ CommiAior
FFeHEERLIESRT
arepE@MLEY. |[°l
TZDEN2UT

DFs&T5oRUMIcEy P LEY. @F
FEAT - HORBET S CORAED LT
ZEzAH, {ETFTLAAFY-TEEEAT
BE, ZFUTHAS FEFTA—T Lo
ATEELTY. @27 - FHf Fehhsh

CLBATELESCHERLTE2L, 358
Furnit, :
*ATLH ALY, AN HAF

s Hodd beush spring

Brush springs

T 5—ERLOTEE
SEREFEE—F—&v I TOAFESL L
wF I — @RS, Ky —ZRONH

F—4—0EE MOTOR COMPONENTS

(tERET — &)
WRME e B OV LAY
0 Y By 7 - 300 g (T.2VE4)
T e D N - 22, 0Mrom (7. 2VEY)
BT B R - 12,58 (7. 2vE%)
o0 S OB RE 25, 0 rpm (7. 2VEY )
Forrdead
Front cap — =
FavbErsT ﬁf

kB TE—F— &ﬁiﬁtrumwﬁﬁ&
LTF &L,
SE—F=—CEBBRES LT TRy —
SRR DERESTE o b, RO SR e
FTREIPTEIELOME., -5 R
L. MEo(MEICLIT.
BE—F=—Hi=R 2 EVTFELOE—F
—MMA TS (. MEADSOEEICEY E
T RS REFROETIELTTEL,
SEEO( EHENESITODEL(RMLE
I}, ETMyrEgCEr (o cMaa
T, FRLBO—F—EMLTF &,
SFANEWMECOETHRIEE, FF-+aia
F—s—BOLIThEE>TEELTFEL,
BERAEAFA—YEHaTFEaLDFF=T
q—#%ﬂ:*:—kx?f:ﬁ—mFi—?
—DF 5, O—F— LB, A1
SFLEREEAIEA,

HDTAT!EI-H DIRECTION

Make sure the rotation direction of the molor is cor-
ract, according o the armow shown on the motor
icagsa sficker. Running the motor in the opposite direc-
tion will result In lower performance.

TIMING ADJUSTMENTS

In timing the motor, you will alter the angular relation-
ship of the brushas 1o the stationary magnets. This is
done by moving the end bell in the opposita direction
of rofation. Lse the graduations on the motor case
for seftings. 15 degrees (about 4 - 5 graduation on
thi scale) Is the best all around balanca point be-
tween and battary consumption. An increase beyond
15 degrees will provide mora powes but greater bat-
tery consumption. A lesser numbar of degrees will
provide longer running time, but also less power.
Time tha molor according o the track; pear ratio, tire
gize, atc.

REMOVING BRUSHES

To remave or replace tha brushes: (1 Hold brush
spring with fingar to avoid losing it, mmn
spring guide using & small {+) screwdriver. (2} Pull
out spring guide o remova brush spring. Gnm-a
mmelhﬂhuﬂimmmmm

DISASSEMBLY OF MOTOR AND CHANG-
ING ROTOR

Loosan and ramove the two frond cap screw 88
MWMQMMMW

CAI.HT:DH

@ Never attempt 1o remaove the end bell without first
rarmoving brushes. Removing e end bell with brush-
es in-place will damage the rotor and commulator.
@ Resttach end bell within the range of degrea
graduations or tha two scraws will nof line up for
proper assambly.

MAINTEMANCE OF ROTOR
Disassamble, clean and mainiain your mplor parodi-
cally. A burmt and dirty commutator will kower your
motor's performanca. | is Iharefore: essontial that
the commitator be kept clean.

CAUTION
#® Do not use a fila or sand paper to aftempl clean-
commutator.

ireg of tha 3
@Change the rotor for a new one i the commutator
i badhy- bummnt, scourad, oF grodved.

CHANGING BRUSHES

If the brushes are worn, s shown, replace them with
new Ones.

INSTALLING BRUSHES

Brush inslallation: (1) Sat the brushes on the brush
nmma@wmmumwumuﬁmamthmm
into the-slot on tha bnesh. (32 Hold brush spring in
place with finger and screw In spring guide using
small {+) screwdriver, making cartain that tha spring
guides are screwed in straight.

CAUTIONS WHEN RUNNING THE MOTOR
@ Continuous running will damaga the motor. Let
tha motor cool after each full battery run.

@ Never overoad the mator.
.MWMMNIMM_ ;Jndmaﬁngpang
move to prevent motor bumt out.

@ Never cover the motor. Covering will hinder haat
dissipation resulting In .damage.

@ A short running time indicates a wom commutaios

or brushes.

@ Pariodically disazsamble, clean and maintain mo-

tor afler nunming it.

@ Uza only ganuing Tamlya spare pﬂ'bs. Using FX-
RH-540VE

58115 TEAAA CONOUERDR




TAMIYA

Q PARTS oo x|

R
D {_@_}J- r,{__@_}
1 1

BT A
Body

Karosserie

Carrossarie

F LTl Fox
Antenna pipe
Antennenrchr

Gaine d’antenne

e

Nicht verwenden,
Mon utilisé.

i e R *1 e ey

Chassis Wing

Chassis Spoiler
Aileron

Z_F_"/ jj ——eeeerrasmimans

Sticker

Motif adhésif

ZA pFhri— x|
Speed control cover
Fahrireglerabdeckung
Capot du variateur

@ PARTS oo x|
G4 -x1
PAKS— ¥4 —

Idler gear
Zwischenrad
Pignon de renvoi

G5 -1

A t—F—

Spur gear
Stirnradgetriebe
Pignon intermédiaire
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Oy FF LA X2 U & SR X2 70w bk = () x2 YAk = (K)- 22
PA RTS Front tire Rear tire Front wheel (rarrow) Rear wheel (wide)
: Vorderer Raifen Hinterar Reifen Vorderrad {schmal) Hinterrad (brait)
Pneu avant Preu arridre Roue avant (étroit) Roue arridre (large)
BRTYRG—s3v7 IEEERA v Foooe x| FAFFvZUE—F — e 1
BLISTER PACK Speed controller ' Dynatech 01R Motor
BLISTER-VERPACKUNG Fahrtregler

EMBALLAGE SOUS BLISTER

Fhr—fyoRizaf b ()
Gearbox joint (short)
Getriebegehiuse-Gelenk (kurz)
Aceouplement de pant (court)

SAI
Y

Fyr—FosAal b (F)
Gearbox joint (long)
Getriebegehause-Gelenk (lang)
Actouplement de pont (lang)

Of I

FA—NTIAI
Wheel axle
Rad-Achse

Axe de roue

Variateur de vitesse

SA4 NHFE-N~NTYwy SAH 80T —L—NRT
X186 Ball bearing % ;ajl Iialazring .
Kugellager ugellager SA IR LAY~
Roulement & billes Roulement 4 hbilles R 19 Resistor
' Widerstand
Résistance
{ SA7-rxi |
SAF 18TE=A — [P I7Fv— SAI0 %1 5%30mm (7
x 18T Pinion gear — DI'W_E gear Tube
18Z Motorritzel Antriebsrad Rahr
Pigrion mateur 18 dents Pignon d'entrainement
) [ SATl X1 5x28mms T
4 Tube
SA8 F31Fe7h ) Rohr
x4 Drive shaft
et I
Arbre d'entrainement

—

SAI2 %1 5xX19mms A7

j=m==n

Rohr

Couvercle des rondelles de pression

«ip

FORTLET b x] SAlI3 Frvir—FL—tA SAl4 Frviv—7L—IB SAlS Frvir—TL—bErT
Propeller shaft 2 Pressure plate A X2 Pressure plate B w2 Pressure plate cap
Schraubanwelie Druckplatte A Druckplatte B Druckiagerplatien-Kappe
Arbre de transmission Plaque de pression A Plaque de pression B
Vot Wy B
dipE 773 o
P L B VAR ¥

&R/
METAL PARTS SMALL BOX
KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE

PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES

* & AB&ELLERICASTUVEY, FRELTETFEWL,

+rExtra screws & nuts are included. Use them as spares.

“Ersatzschrauben und -muttemn lisgen bei.

+ Des vis et des écrous supplémentaires sont inclus. Les utiliser comme pidces de rechange.

Hrior i —ER ST
DAMPER BAG
DAMPFER-BEUTEL
SACHET D’AMORTISSEURS

Fri— o 0 ($400)-
Damper oil

Dampfer-Ol

Huile pour amortisseurs

BD4 x4 #rrimzaTb
Damper shaft
Dampfarstange
Axe d'amorisseur

BD5 Faqazxry.y
3nm Ol 27 () --x2 Front coil spring
O-Ring (red) Vordere Feder
O-Ring {rot Ressort hélicoidal avant
Joint torigue {rougs) BD3--x4
BD2 3m0Y>¥ (%) gy
x4 Oing Ei:lahc’.:"k) ] ottty (o BD6 RIfARFY o
Hing (schwarz) int d P -+ %2 Rear coil spring
Joint torique (noir) salnk d gtanchilte (rouge) Hintere Feder
Ressort héicoidal arriére
LR ERMEEEE
PRESS PARTS BAG O O q
PRESSTEILE-BEUTEL O O O O \
SACHET DE PIECES EMBOUTIES
OO OO BP3 1
D RSP
H_S_/—J U-shaped shaft
U-farmige Achse
Arbre en forme de U
BP1 vezg—ns— BP2 vuzy—7L—+
| Resistor cover --%1  Resistor plate
Abdeckung des Wid wes Widerstandsplatte
Couvercle de la résistance Planuette de la résistance
ﬂ /
D ﬂ |[rﬂ| = e EREREEES)
BP4 ®—9—7L—t BP5 7n~xszafst FAQL S x3 FEDF — T eemrreesereseens x1
==¥1  Motor plate %2 Propeller joint Nylon band Double sided tape
Motor-Platte Antriebs-Gelenk Nylonband Doppelklebeband
Plaguette-mateur Accouplement d'arbre de transmission Collier en nylon Adhésif double face

26
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TAMIYA

PARTS

& BN

METAL PARTS SMALL BOX

KLEINE SCHACHTEL METALL-TEILE
PETITE BOITE DE PIECES METALLIQUES

FZEF T

DIFFERENTIAL GEAR BAG
DIFFERENTIALGETRIEBE-BEUTEL
SACHET DE PIGNONS DIFFERENTIELS

— T

BS51 3=25mi+7F

BG2
585 BGI-- - %2
=3 Ua—F= T7EeNTF
Q" = Ball retainer Differential spur gear
Kugellager-Kafig Ditferentialrad
Support de bille Couronne de différentiel
v 7 PEEEE BS4 2510ms+s7hk
SHAFT BAG et ol
ACHSEN-BEUTEL A;'ese
SASCHET D’ARBRES

BSH 3x42mms—irsuoliv7h

*E BB PLERICASTVES, FHELTESTTFAV,

* Extra screws & nuts are included. Use them as spares.

* Ersatzschrauben und -muttern lizgen bei.

wDes vis et des écrous supplémentaires sont inclus. Les utiliser comme pléces de rechange.

3 =
SonEw BA0 ) — R
(A} Tapping scre
SCHRAUBENBEUTEL (2) BA4---x8 Sacﬁ?au%e "
SACHET DE VIS (&) Vis
IX fomALE R I 14mmEE{TER
chew Step screw
chraubs PaBschraube
BA[-mx2 vis BA§-x2 Vis décolletée
Mttt IX S SvE Y ER 3% 1 Dmn M &0 24 R
Ji““w‘“"'“" Tapping screw lmm Tapping screw
Schraube Schraube
BAZ %2 vis BAG-x2 Vie
I 10w ER Jmm o T —
Ehm Tapping serew @ BA7 - Washar
...... Schraube e X Beilagscheibe
BA3 g Vis Rondelle
s 24
E—zﬁin fmmEOE—)

SCREW BAG &) Ball connector

Wrench
Mutternschlissel
Clé

F—=NF7HFN)X K]

Ball Ditf Greasa

Fett fiir Kugeldifferential
Graisse pour différentiel 3 billes

x4 Turnbuckle shaft SCHRAUBENBEUTEL &) Kugelkopf
X2 Shaft Spann-Achse SACHET DE VIS & Connecteur A rotule
Achse Biellette & pas inversés =
Axa
i T Bl Oim 5% OnnEDF—1L 3% 10mBAfEX
BS2 ix3morot BS6 8x5ms—risonia7h T e
e igﬁ;fe X2 g:':nt:j“gt';;haﬂ BB{---x4 Connecteur & rotule Vis décollatée
Axe Bicllette & pas inversés
T ) e 5 SmmEOF—IL dmm ZF 0y
A Ball connector Flange lock nut
BS3 31x48 5mi+7k BS7T 3x1Bm#ii v Kugelkopt Sicherungsmutter
By Shaft SV Threaded shaft BB2---x10 Connsctaur & rotule Ecrou nylstop & flasque
Achse Gewindestange
Axe Tige filetée .
BB3 Bom & Q7R — AL w | dmmEY) 7
x4 Ball nut E-Ring
E—ILF TS fes ggﬂ”ﬁ,‘fﬂ. Circlip
DIFFERENTIAL PARTS BAG -
DIFFERENTIALTEILE-BEUTEL SB5 . =i
SACHET DE PIECES DIFFERENTIEL s, ERREO [jlﬁﬂ 56 2nmER AL
SCREW BAG © Balt
1T AZ AP Ty sr— SCHHAUBENBEUTEL © Bolzen
= i Thrust washer SACHETDEVIS TS BC4-- x4 Boulon
SB1 N50AFRE i T hee € BC4
D Thrust washer Hondelle de butée >
Druckscheibs m BCl  JmfEi= ZrnEV s
Rondelle de butée @ T -—-— | & %1 Grub screw BCH E-Ri
] Madenschraube =% 20 Gl
SB? 6mmASAFTrir— SBb6 AF—nf-n(x) Vis pointeau rclip
w7 Thrust washer - %16 Ball (large)
Druckscheibe Kugel (groB) : ;
Rondelle de butée Bille (grande) 27 Bam AL 2 BT
5 N Screw BC#é L 2R
SB3 Smmss SB7 AF—NA-n(]) BC2-x3 Schraube %3 Viasher
X B Disk spring %12 Ball (small Vis Beilagschelbe
Tellerfedre Kugel (kiein) Rondelle
Rendelle bellaville Bille {petita)
SB4 Amilsiz SB8 4mBftAnt S iimoarae BC7] YA¥FTyin—
e d Disk spring R & Bolt Tapping. borev: s Wing washer
Tellorfedre Bolzen BC3-- =1 e ) Spoilerscheibe
Rondelle belleville Boulon 15 Rondelle d'aileron
T HLEEE
TOOL BAG BT1.- xB BT? - X6
WERKZEUG-BEUTEL (T e Smm FEip R —
SACHET D'OUTILLAGE Adjuster Adjuster
Einstellstick Einstellstiick 1
Chape  rotule Chape BERTY R
i Apdis ronle Switch lubricant
Schalter-Schmiermittel
Nettoyant pour contacts électriques

EY»FTB-x|
Tool for E-Ring
Werkzeug fir E-Ring
Outil pour circlip

Box wrench
Steckschlissel
Cle & tube

BT4

x| AFUTEL(K)

%3

{:Jr Ay Fayy
BTSH Speed contral rod
AT Fahrtreglargestinge

Tringlerie du variateur

G

BTE #1ouF
ceewe- 3] Tleerod
Zugstange
Barre d'accouplement

Snap pin (large)

Federstift (grof)

Epingle métallique (grande)

AF T (1) ijﬁ;:hf ------ * |
Snap_pin {small) =
Federstift (klein) Icr;!zislzc:lussel

Epingle métalliqua (petite)

Er r d
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TERRA CONQUEROR ¢=§

AFTER MARKET SERVICE CARD

When purchasing Tamiya replacement parts, please take
or send this form to your local Tamiya dealer so that the
parts required can be correctly identified and supplied.
Please note that specifications, availability and price are
subject to change without notice.

KUNDENNACHBETREUUNGS-KARTE

Wenn Sie TAMIYA-Ersatzteile kaufen méchten, nehmen
Sie bitte zur Unterstitzung dieses Formular mit zu Inrem
drtlichen Fachhandler. Beziiglich der Angaben, der
Lagerhaltung der Artikel und der Preise sind Anderungen
votbehalten.

SERVICE APRES-VENTE

LISTE PIECES DETACHEES

Afin de vous permetire de vous procurer des piéces de
rechange Tamiya, Amenez cette liste & votre point de
vente Tamiya qui ne manguera pas de vous renseigner.
Weuillez noterque les caractéristiques, disponibilité et prix
peuvent changer sans avis préalable.

PARTS CODE

9805438  Body wiWing

0335100 Chassis

0005375 A Parts (A1-AS)

8005318 B Parts (B1-B7)

0005377 C Parts (C1-C13)

0005429 *1 D Parts (D8, D11-D14, 1 pr)

9005321 E Parts (E1-E12)

9005355 G Parts (G1-G5)

0225072 "2 X Parts (X1-X10, 1 pc.)

02250732 Y Parts (Y1-Y3, 1 pc.)

0445098  Upright (2 pes.)

9335094 "1 Differential Gear Bag
(BG1 & BG2, 1 pc. each)

9465428  Screw Bag A (BA1-BAT)

9465429 Screw Bag B (BB1-BB7)

9465430 Screw Bag C (BC1-BC7)

9405708 Differential Parts Bag (SB1-3B8)
9405908 Damper Bag (BD1-BD&, Damper Qil}
9405909 Press Parts Bag (BF1-BP5..etc.)
50170 Nylon Band Set

50171 Heat Resistant Double Sided Tape

9405910 Shaft Bag (B51-BS7)
9406912  Tool Bag
(BT1-BT6, Tool for E-Ring, Wrench...etc.)
50038 Tool Set
(Box Wrench,”Hex Wrench, BAG x4)
50197 Snap Pin Set (BT3 x10, BT4 x5}
53042 Ball Diff. Grease
B7023 Switch Lubricant
87025 Ceramic Grease

0445226 "1 6mm Adjuster (BT1 x4)
0445005 "1 5mm Adjuster (BT2 x3)
9805369 *1 Wheel Axle Bag (SA3 x2)

89805377 "1 Gear Box Joint Bag (SA1 & SA2, 1pc. each)

9805438 Tube Bag (SA10-3A12)

3485025 Propeller Shaft
3515011 18T Pinion Gear (SAG)
3545007 Drive Gear (SA7)

8805378 "1 Pressure Plates, Cap, Bolt
(SA13-5A15, SB8, 1 pe. each)

4505038  Speed Controller

50294 0.2 OHM Ceramic Resistor
(SA9, BP2, Screw)

50336 "1 Thunder Shot Drive Shaft Set (SA8 x2)
53008 "2 1150 Sealed Ball Bearing Set (SA4 x4)
53030 *1 850 Sealed Ball Bearing Set (SAS x4)
53092 6024 4WD Spire Spike Front Tire Set
53093 6029 Spire Spike Rear Tire Set
0445230  Front Wheel (2 pcs.)

0445231  Rear Wheel (2 pcs.)

53001 Dynatech 01R Motor

7405025 End Bell

7405027 Front Cap

7405026 Case

9805330  Front Cap Screw {2 pcs.)

9805384  Brush Spring (2 pcs.)

7405028  Spring Guide

53003 Dynatech 01R Brush Set

53041 0017 Rotor for Dynatech 01R Motor
6095001  Antenna Pipe

1805172  Speed Control Cover

9495154  Sticker

1055482  Instructions

*1 Requires 2 sets for one car.
*2 Requires 4 sets for one car.

TAMIYA SPARE PARTS & HOP-UP OPTIONS
Tamiya offers Spare Parts & Hop-Up Options for im-
proved performance at the track. Visit your local
Tamiya dealer for assistance. Please note that specifi-
cations, availability and price are subject to change
without notice.

TAMIYA ERSATZTEILE & HOP-UP-TEILE

Fir bessere Fahrlgistung auf der Piste bietet TAMIYA
Ersatzteile und Hop-Up-Teile an. Besuchen Sie Ihren
drtlichen Fachhandler, er wird Ihnen helfen. Beziglich
der Angaben, der Lagerhaltung der Artikel und der

Preise sind Anderungen vorbehalten.

PIECES DETACHEES ET OPTIONNELLES
Tamiya propose des piéces détachées et pigces op-
tionnelles pour ameliorer les performances sur la piste.
Rendez vous chez votre détaillant habituel pour tous
renseignements. Veuillez noter que les caractéris-
tiques, disponibilités et prix peuvent changer sans avis
préalable.

ITEM NO. 53029 1150 Sealed Ball Bearing Set (SA4 x2) 53086 6029 Rear Star-Dish Wheels (2 pcs)
50290 RX-540VZ Technigold Motor 53037 Hi-Cap Damper (Short) 53088 6024 4WD Square Spike Front Tires (2 pcs.)
50305 C.V.A. Short Shock Unit Set 53044 Dynatech 02H Motor 53089 6024 4WD Front Star-Dish Wheels (2 pcs.)
50354 16T, 17T AV Pinion Gear Set 53056 Pin Type Wheel Adapter 53098 4WD Stainless Steel Suspension Shaft Set
50355 18T, 19T AV Pinion Gear Set 53068 RS-540 Sport-Tuned Motor 53099 Manta Ray F.R.P. Double-Deck Chassis Set
50356 20T, 21T AV Pinion Gear Set 53070 Manta Ray Ball Diff Set 53109 Turnbuckle Shaft Set
50380 E-Ring Set (BB7 x7, BC5 x12...eic.) 53071 Manta Ray Torque Splitter Set 53110 B6mm Ball Adjuster Set
50381 Adjuster Set (BT2 x6...etc.) 53072 Manta Ray Differential Ball & Plate Set 53112 Top-Force Aluminum Pressure Plate Set
50393 Manta Ray Body Parts Set 53073 Manta Ray Ball Bearing Set 53124 3mm Tungsten-Carbide Diff Ball Set
50423 Toyota Celica GT-FOUR Plastic Gear Set 53078 Manta Ray Adjustable Upper Arm Set 53125 Sleeved Damper (Short)
50472 Terra Conguercr Body Parts Set 53079 Manta Ray Stainless Steel Propeller Shaft Set
50473 Hi-Torque Servo Saver 53084 6029 Square Spike Rear Tires (2 pcs.)
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